
В 2019 году отмечает свой юбилей ко-
ми языковед, исследователь и педагог, 
доктор филологических наук профес-
сор Е. А. Игушев, внесший значитель-
ный вклад в развитие коми филоло-
гической науки и национального обра -
зования. Всю свою жизнь он посвятил 
изучению, обучению и пропаганде 
родного коми языка. Его имя сегодня 
широко известно не только в Респуб-
лике Коми и России, но и за рубежом. 

Е. А. Игушев родился 11 марта 
1939 г. в д. Пожня Сосногорского райо -
на Коми АССР. После окончания Ух-
тинского горно-нефтяного техникума 

он учился в Коми государственном пе-
 дагогическом институте (1958—1963 гг.). 
Отслужив в армии и проработав не-
сколько лет сельским учителем, юби-
ляр поступил в заочную аспирантуру 
Коми филиала АН СССР (1969—1973 
гг.). 

С 1973 г. в течение 30 лет Е. А. Игу-
шев работал в Сыктывкарском госу-
дарственном университете, почти с 
его основания в 1972 г. Здесь он про-
шел все ступени карьерного роста — от 
ассистента до профессора. Был деканом 
филологического факультета (1978—
1986 гг.), заведовал кафедрой коми и 
финно-угорского языкознания (1992—
1996 гг.). В 1991 г. юбиляр преподавал 
коми язык студентам и аспирантам 
финно-угорского института Королев-
ского университета Уппсала по при-
глашению профессора Л.-Г. Ларссона. 
В 2003 г. перешел в только что открыв-
шийся Югорской государственный уни-
верситет (Ханты-Мансийск), где тре-
бовались опытные преподаватели. Дол-
гое время он был ведущим научным 
сотрудником Лаборатории по изуче-
нию и сохранению языков  Института 
языка, истории и культуры народов 
Югры, одновременно преподавал как 
профессор кафедры финно-угорского 
и общего языкознания. К сожалению, 
в настоящее время в результате ре-
формирования, часто называемого оп-
тимизацией, в ЮГУ нет ни кафедры, 
ни института, ни вообще обско-угор-
ской филологии. 

Круг научных интересов Е. А. Игу-
шева разнообразен, что обусловлено 
его преподавательской деятельностью, 
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а также недостаточной разработаннос -
тью многих вопросов коми и финно-
угорского языкознания. Он занимался 
синтаксисом, лексикой и лексикогра-
фией, диалектологией и стилистикой 
современного коми языка. Его канди-
датская диссертация, которую он за-
щитил в 1973 г. в Тартуском государст -
венном университете, посвящена рус-
ским заимствованиям в родном для 
юбиляра ижемском диалекте коми язы-
ка. В работе рассмотрены вопросы 
контактирования языков: хронология 
вхождения русских заимствований в 
коми язык, их фонетическая и мор-
фологическая адаптация, изменения 
в семантике заимствований. В 1990 г. 
в Тартуском университете Е. А. Игу-
шев защитил докторскую диссертацию 
«Стилистика морфологических кате-
горий коми языка». Он одним из пер-
вых в российском финно-угроведении 
обратился к практической стилисти-
ке, раскрыл эмоционально-экспрессив-
ный потенциал морфологи ческих ка-
тегорий. Стилистические варианты он 
анализировал с точки зрения механиз-
ма их образования, сферы употребле-
ния и принципов отбора в зависимос -
ти от цели высказывания и обстанов-
ки речевого общения. Е. А. Игушев 
внес вклад в теорию и практику лек-
сикографии. В соавторстве с удмурт-
скими и мансийскими коллегами под-
готовлены и изданы тематические сло-
вари: «Сравнительный словарь перм-
ских языков» (Сыктывкар 2004, соав -
торы Р. Ш. Насибуллин, С. А. Мак-
симов, О. П. Аксенова), «Системно-
тематический русско-удмуртско-ко-
ми словарь» (Сыктывкар 2005, соав то-
ры Р. Ш. Насибуллин, В. Г. Семенов), 
«Русско-мансийско-коми тематический 
словарь» (Екатеринбург 2008, соавтор 
К. В. Афанасьева), «Русско-хантыйско-
мансийско-венгерский тематический 
словарь» (Ханты-Мансийск 2012, соав -
торы З. С. Рябчикова, К. В. Афанасье -
ва). Он автор-составитель краткого ко-
ми-финского словаря (J.  I g u s h e v,  
V.  I g u s h e v a,  Komilais-suomalainen 
pieni sanakirja, Rovaniemi 1998). 

За годы работы в Сыктывкарском 
университете Е. А. Игушеву довелось 

преподавать многие лингвистические 
дисциплины. Он разработал такие лек-
ционные курсы, как введение в фин-
но-угорское языкознание, сравнитель-
ная грамматика финно-угорских язы-
ков, сравнительная грамматика перм-
ских языков, коми диалектология, со-
поставительная грамматика коми и 
русского языков, синтаксис коми язы-
ка, стилистика коми языка. Много вре-
мени и сил отдал Е. А. Игушев состав-
лению программ и учебников по ко-
ми языку, которые потребовались в 
связи с открытием национального от-
деления филологического факультета. 
Юбиляр — автор следующих учебных 
пособий: «Сборник упражнений по 
синтаксису коми языка» (1977), «Коми 
кыв кузя упражнениеяс» (1977, соав -
торы Е. А. Меньшикова, А. Н. Карма-
нова), «Современный коми язык (син-
таксис)» (1980), «Коми диалектология» 
(1982), «Разговорная лексика коми язы-
ка» (1982), «Практическая стилистика 
коми язы ка» (1979, 1986), «Русско-ко-
ми-венгерско-финско-немецко-англий-
ский разговорник» (1985, соавторы 
Г. Г. Толстова, В. Я. Чернышова), «Вве-
дение в финно-угроведение» (1987), «Со-
поставительная грамматика рус ского 
и коми языков» (1988); «Финн-йöгра 
кывъяс туялан подувъяс» (2003), «Ко-
ми кывлöн стилистика» (2003) и др. 

Знания и опыт пригодились Е. А. 
Игушеву в Югорском государственном 
университете, где у него открылось 
второе дыхание: один и в соавторстве 
он опубликовал ряд учебных пособий 
и словарей, научно-популярных книг. 
В Ханты-Мансийске у него сложились 
хорошие отношения с соавторами, тюр-
кологом Р. А. Вафеевым, с исследова-
те лями мансийского и хантыйского 
языков Н. А. Лысковой, А. И. Сайнахо-
вой, особенно с мансийкой К. В. Афа-
насьевой, с детства владеющей коми 
языком. В Югорском университете, как 
когда-то и при открытии Сыктывкар-
ского университета, отсутствовала на-
учно-методической база для препода-
вания и исследования финно-угорских 
языков. Вся энергия Е. А. Игушева бы-
ла направлена на создание и публика-
цию оригинальных учебных пособий, 
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список которых говорит сам за себя: 
«Применение данных финно-угроведе-
ния в школе» (Ханты-Мансийск 2006), 
«Введение в финно-угроведение» (Хан-
ты-Мансийск 2006), практикум по учеб-
ному курсу «Введение в финно-уг ро-
ведение» (Ханты-Мансийск 2007), «Срав -
нительная грамматика финно-угор-
ских языков» (Ханты-Мансийск 2009), 
«Историческая грамматика мансий-
ско го языка» (Ханты-Мансийск 2010, 
соавтор Н. А. Лыскова), «История из-
учения мансийского языка» (Ханты-
Мансийск 2012, соавтор Н. А. Лыскова), 
«Деривационные форманты мансий-
ского языка (происхождение, дист ри-
буция, стилистика в сопоставлении с 
соответствующими морфемами родст -
венных финно-угорских языков)» (Хан-
ты-Мансийск 2012, соавтор А. И. Сай-
нахова), «Мансийско-коми лексические 
парaллели. Из истории языковых кон-
тактов манси с коми» (2012), «Занима-
тельная лексика мансийского языка» 
(Ханты-Мансийск, 2013).  

Возвратившись в Сыктывкар пос -
ле 11 лет работы в Сибири, Е. А. Игу-
шев уже не застал в Сыктывкарском 
университете финно-угорского факуль -
тета, в организацию которого в 1995 г. 
вложил столько энергии. В результате 
оптимизации он был закрыт в 2006 г. 
Свободных ставок в родном универси-
тете не было, профессор продолжает 
педагогическую работу в Коми рес-
публиканской академии государствен-
ной службы и управления, ведет там 
занятия по коми языку, финно-угро-
ведению, филологическому регионо-
ведению. 

Е. А. Игушев как опытнейший пре-
подаватель умеет просто и доходчиво 
объяснять как языковые явления сов -
ременного языка, так и исторические 
процессы. Лекции его никогда не бы-
вают скучными и утомительными, он 
говорит доступным языком, приводит 
интересные примеры. У него собствен-
ная методика преподавания финно-
угорских языков: для лучшего усвое-
ния материала со студентами разучи-
ваются песни.  

Юбиляр умело организовывал диа-
лектологические экспедиции, руково-

дил ими на протяжении многих лет. 
Каждый раз это было комплексное ис-
следование говора и ареала его распро-
странения, охватывающее не только 
собственно лингвистический ас пект, но 
и социолингвистический (половозраст-
ные особенности информантов, уро-
вень грамотности, степень владения 
языками) и фольклорно-этнографиче -
ский аспекты (материальня и духов-
ная культура). Е. А. Игушев одним из 
первых начал исследование говоров 
зауральских коми-ижемцев, прожи-
вающих в Ямало-Ненецком и Ханты-
Мансийском национальных округах. 
Тогда же приступил к изучению об-
ско-угорских языков, что позволило 
впоследствии написать немало работ, 
в которых рассматривались проблемы 
взаимодействия коми, хантыйского и 
мансийского языков.  

Е. А. Игушев — активный пропа-
гандист коми и финно-угорских языков. 
Он автор популярных книг по занима-
тельному коми языкознанию: «Тайö му-
са кылöн чой-вок сёрнитöны...» (1983), 
«Чужан кыв — менам олöм да вöт» 
(1988), «Чужан кывтö он ньöб» (1994), 
«Коми кывйыс гажаджык на биысь» 
(1998), «Вок кывъяс» (2001), «Кывным 
миян сёрнитiгöн олö» (2003). В них он 
прослеживает жизнь слов и словосоче -
таний, рассказывает об их сложней-
ших видоизменениях. Исследователь 
представляет язык в живом виде, об-
наруживая необычное в обычном, за-
кономерности в кажущихся случай-
ностях, выявляя своеобразие как ко-
ми, так и других родственных языков. 

Юбиляр не только изучает и про-
пагандирует язык, но и активно вы-
ступает за сохранение и развитие ко-
ми и других финно-угорских языков. 
Почти в каждой его работе подчер-
кивается, что коми язык — это осно-
ва культуры, важнейший элемент на-
ционального самосознания коренного 
народа республики, память о корнях 
и перспектива дальнейшей жизни на-
рода. Если национальные движения, 
нацеленные на возрождение языков и 
поддержку культур финно-угорских 
народов, активно проявили себя в фин-
но-угорских регионах России только в 
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начале 1990-х годов, то для юбиляра 
развитие и сохранение языка и куль-
туры своего народа — кредо всей жиз-
ни. В своих научных и публицистиче-
ских работах он постоянно подчерки-
вает необходимость бережного отно-
шения к языковым традициям, воспи-
тания сознательного отношения к язы-
ку (не только коми) как национально-
культурной ценности. Так, в предисло -
вии к учебному пособию «Примене-
ние данных финно-угроведения в шко-
ле» Е. А. Игушев пишет, что при обу -
чении студентов необходимо «зажечь 
в них желание познать глубины свое-
го родного языка и проследить орга-
ническую связь языков ханты и  манси 
с родственными им уральскими язы-
ками. Эту задачу можно решить, при-
вивая любовь подрастающего поколе-
ния к родным местам, родной при-
роде, родному народу, обживавшему 
суровый сибирский край в течение 
многовекового его освоения». 

Е. А. Игушев был членом специа-
лизированных советов по защите кан-
дидатских и докторских диссертаций 
при Удмуртском и Марийском госу-
дарственных университетах. Ученый 
избран членом Международного об-
щества хунгарологов (Будапешт, 1977), 
зарубежным членом Финно-угорского 
общества (Хельсинки, 1993). За плодо-
творный и долгий труд награжден 
почетным знаком «Отличник высшей 
школы СССР» (1989), медалью «200 
лет со дня рождения А. С. Пушкина» 
(1999), медалью И. Федорова «За вклад 
в развитие книжной культуры» (2011), 
удостоен званий Заслуженный работ-

ник Республики Коми (1996), заслу-
женного профессора Сыктывкарского 
университета (2001), лауреата Госу-
дарственной премии Республики Ко-
ми (2003). 

Человек искренний и душевный, 
Е. А. Игушев притягивает к себе всех, 
кто с ним соприкасается. Несмотря на 
возраст, он активен, часто выступает 
по республиканскому телевидению и 
радио, публикует статьи в газете «Ко-
ми му». Недавно вышла из печати его 
небольшая книга воспоминаний «Ас 
кывлöн ловзьöдан гор», которая вы-
звала настоящий ажиотаж среди чи-
тателей из-за правдивости содержа-
ния и живости языка изложения. Хо-
чется пожелать нашему старшему кол-
леге: Кузь нэм да бур шуд, дзонь видза-
лун да бур вермöмъяс тiянлы! 
 

Г.  А.  НЕКРАСОВА,  
E.  А.  ЦЫПАНОВ  (Сыктывкар)  
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